
LINHA INFANTIL
KIDS LINE | LÍNEA INFANTIL

GANGORRA DINDON
DINDON ROCKING SNAIL | SUBIBAJA DINDON

RECOMENDAÇÕES DE USO

• A MONTAGEM DESTE BRINQUEDO DEVERÁ SER FEITA POR UM ADULTO;
• LEIA ATENTAMENTE AS INSTRUÇÕES DE MONTAGEM ANTES DE COLOCAR O PRODUTO EM USO;
• CERTIFIQUE-SE DE QUE O PRODUTO ESTÁ BEM MONTADO ANTES DE DAR PARA UMA CRIANÇA;
• NÃO UTILIZE O PRODUTO CASO IDENTIFIQUE ALGUM COMPONENTE DANIFICADO;
• PARA A LIMPEZA, BASTA USAR ÁGUA MORNA, SABÃO NEUTRO E UM PANO MACIO;
• DESCARTE CORRETAMENTE A EMBALAGEM APÓS DESEMBALAR. MANTENHA A EMBALAGEM LONGE DE CRIANÇAS.

RECOMMENDATIONS FOR USE

• THIS TOY MUST BE ASSEMBLED BY AN ADULT;
• READ THE ASSEMBLY INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE USING THIS PRODUCT;
• MAKE SURE THE PRODUCT IS PROPERLY ASSEMBLED BEFORE ALLOWING A CHILD TO USE IT;
• DO NOT USE THE PRODUCT IF YOU FIND ANY DAMAGED PARTS;
• USE ONLY WATER AND MILD SOAP FOR CLEANING;
• DISPOSE OF THE PACKAGING PROPERLY AFTER UNPACKING. KEEP THE PACKAGING AWAY FROM CHILDREN.

RECOMENDACIONES DE USO

• EL MONTAJE DE ESTE JUGUETE LO DEBE HACER UN ADULTO;
• LEE ATENTAMENTE LAS INSTRUCCIONES DE MONTAJE ANTES DE PONER EN USO EL PRODUCTO;
• CERCIÓRATE DE QUE EL PRODUCTO ESTÉ BIEN ARMADO ANTES DE DÁRSELO A UN NIÑO;
• NO UTILICES EL PRODUCTO SI VERIFICAS ALGÚN COMPONENTE AVERIADO;
• UTILIZA SOLAMENTE AGUA Y JABÓN NEUTRO EN LA HIGIENIZACIÓN;
• DESECHA CORRECTAMENTE EL EMBALAJE DESPUÉS DE ABRIRLO. MANTÉN EL EMBALAJE LEJOS DE LOS NIÑOS.

GARANTIA WARRANTY | GARANTÍA

GARANTIA DE 1 ANO CONTRA DEFEITOS DE FABRICAÇÃO. A GARANTIA NÃO INCLUI ASSISTÊNCIA TÉCNICA OU REPAROS E

TROCA DE PARTES POR MAU USO. 
ONE YEAR WARRANTY AGAINST MANUFACTURING DEFECTS. THE WARRANTY DOES NOT INCLUDE TECHNICAL ASSISTANCE OR REPAIRS

OR NEW PARTS DUE TO IMPROPER USE.

GARANTÍA DE 1 AÑO CONTRA DEFECTOS DE FÁBRICA. LA GARANTÍA NO INCLUYE ASISTENCIA TÉCNICA, REPARACIÓN NI CAMBIO DE

PARTES POR USO INADECUADO. 

INSTRUÇÕES DE MONTAGEM E USO
ASSEMBLY AND GENERAL INSTRUCTIONS

INSTRUCCIONES DE MONTAJE Y USO 92120

+18 30kgMESES
MONTHS | MESES

SUPORTA ATÉ
WITHSTANDS UP TO | SOPORTA HASTA



COMPONENTES NECESSÁRIOS PARA A MONTAGEM 
ITEMS INCLUDED FOR ASSEMBLY | COMPONENTES NECESARIOS PARA EL MONTAJE

MONTAGEM ASSEMBLY | MONTAJE

• FIXE AS ANTENAS [B] NOS ENCAIXES DA CABEÇA DO DINDON. PARA UM ENCAIXE PERFEITO, AS PONTAS DAS ANTENAS

DEVEM ESTAR VOLTADAS PARA O LADO. ATENÇÃO: UMA VEZ COLOCADAS AS ANTENAS, NÃO É POSSÍVEL RETIRÁ-LAS. 
CONFIRA SE O ENCAIXE DA ANTENA ESTÁ BEM FIXO. OLHE PELA PARTE DE BAIXO DO DINDON;

• COLE OS ADESIVOS DOS OLHOS [C] NA MARCAÇÃO DO ROSTO DO DINDON. 

• INSERT THE ANTENNAS [B] IN THE SLOTS IN DINDON'S HEAD. FOR A PERFECT FIT, THE ENDS OF THE ANTENNAS SHOULD POINT

OUTWARD TO THE SIDE. WARNING: ONCE THE ANTENNAS ARE INSERTED, THEY CANNOT BE REMOVED. CHECK THAT THE ANTENNAS

ARE SECURELY ATTACHED, BY LOOKING FROM UNDERNEATH DINDON;

• PLACE THE EYE STICKERS [C] ON DINDON'S FACE WHERE INDICATED FOR EYES. 

• FIJA LAS ANTENAS [B] EN LOS ENCAJES DE LA CABEZA DEL DINDON. PARA UN ENCAJE PERFECTO, LAS PUNTAS DE LAS ANTENAS

DEBEN QUEDAR HACIA LOS LADOS. ATENCIÓN: UNA VEZ INSTALADAS LAS ANTENAS NO SE PUEDE RETIRARLAS. VERIFICA SI EL ENCAJE

DE LA ANTENA ESTÁ BIEN FIRME. MIRA POR LA PARTE DE ABAJO DEL DINDON;

• PEGA LOS ADHESIVOS DE LOS OJOS [C] EN LA MARCACIÓN DE LA CARA DEL DINDON.

[C] ADESIVOS.

[C] STICKERS.

[C] ADHESIVOS.

C

A [A] BALANÇO.

[A] ROCKING SNAIL.

[A] CUERPO.

B [B] ANTENAS.

[B] ANTENNAS.

[B] ANTENAS.
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